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R O Z H O D N U T I E 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie  a  o  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a  podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods. 1, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1     a 7,  písm. b)  bod  1, 3 a 5,   písm. c)  bod  8, písm. f)  bod 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,         na základe konania vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“)  vydáva

 i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,
ktorým  povoľuje  vykonávanie činností v prevádzke:
„Závod Vápenka Slavec“

049 11 Slavec 179
okres:   Rožňava.
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno: Carmeuse Slovakia, s. r. o.

sídlo:                   049 11 Slavec 179
IČO:                    36 198 749  

Súčasťou integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa ustanovení zákona                       č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:
a) v oblasti ochrany ovzdušia:

- súhlas k povoleniu stavby  veľkého zdroja a stredných zdrojov znečisťovania a  ich užívaniu,   podľa  § 8  ods. 2 písm. a) bod 1  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

      - určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa  § 8  ods. 2 
         písm. a) bod 7  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd:

      - povolenie na vypúšťanie odpadových vôd, podľa  § 8  ods. 2 písm. b) bod 1 zákona              
         č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

      - súhlas na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných 
         vôd, podľa  § 8  ods. 2 písm. b) bod 3  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

      - konanie o povolenie na odber povrchových vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 5 zákona      
         č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
c) v oblasti odpadov:

      - súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy, podľa  § 8  ods. 2 
         písm. c) bod 8  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

d) v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

      - posudzovanie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, podľa  § 8  ods. 2 písm. f)   
         bod 4  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
         Prevádzka Závod Vápenka Slavec bola uvedená do trvalého užívania v apríli roku 1972      a je umiestnená na pozemkoch parcelné číslo 408/1, 408/3 – 408/21, 415, 461/3, 485                     v katastrálnom území  Slavec, ktoré sú podľa výpisu z  katastra nehnuteľností vo vlastníctve prevádzkovateľa.

I.  Údaje o prevádzke 
A. Zaradenie prevádzky

1.  Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:  

a) Povoľovaná priemyselná činnosť je podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ   
     kategorizovaná ako 3.1. Prevádzky na výrobu cementového slinku v rotačných peciach                
     s výrobnou kapacitou väčšou ako 500 t za deň, alebo na výrobu magnezitového slinku 
     alebo vápna  rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo  
     v iných peciach na výrobu vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň a podľa 
     prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou  sa vykonáva zákon                             
     č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  zaradená v skupine NOSE - P: 104.11,

b) Ostatné  priamo s  tým  spojené činnosti,  ktoré   majú  technickú  nadväznosť  na   činnosti 
  vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného   
  prostredia.

2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:

  Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002  Z. z.  o  ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), v znení neskorších predpisov a  v  zmysle vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch,                     o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia  a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu  emisií znečisťujúcich látok  v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z. a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení  neskorších  predpisov (ďalej len „vyhláška MŽP SR č. 706/2002 Z. z.“) veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie:      
3.3.1. Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou  väčšou ako 50 t za deň.
     
Ďalšie technologické zariadenia prevádzky sú v zmysle vyhlášky MŽP SR                         č. 706/2002 Z. z. zaradené nasledovne: 

-  Plynová kotolňa ako jestvujúci stredný zdroj znečisťovania ovzdušia kategórie:

   1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív                                      
         s  nainštalovaným  súhrnným  menovitým  tepelným  príkonom vyšším ako 0,3 MW      
         do 50 MW,

-  Čerpacia  stanica   pohonných  látok  ako  jestvujúci  stredný  zdroj  znečisťovania  ovzdušia 
    kategórie:

    4.40.2 Čerpacie stanice pohonných látok okrem skvapalnených uhľovodíkov plynov s ročným 
          obratom väčším  ako 100 m3.

B. Opis prevádzky a technických  zariadení    na    ochranu   ovzdušia,   vody      
     a pôdy  v  prevádzke


1. Charakteristika prevádzky

           Areál prevádzky „Závod Vápenka Slavec“  je umiestnený na úpätí Plešiveckej planiny, v blízkosti obce Slavec. Hlavným výrobným programom prevádzky je   výroba   vápna v dvoch trojšachtových peciach Maerz, v ktorých prebieha proces výpalu a  rozkladu vápenca na vápno     s celkovým projektovaným výkonom 624 t vápna za 24 hodín.  
2. Členenie prevádzky na stavebné objekty a prevádzkové súbory

Prevádzka sa člení na nasledovné stavebné objekty a prevádzkové súbory:

Stavebné objekty: 

SO Vodáreň 

SO Kotolňa

SO Garáže

SO Dúchadlovňa

SO Hydraulická stanica

SO Centrálna veliteľňa

SO Zásobníky vápenca

SO Regulačná stanica plynu

SO Sklad olejov a PHM

SO Sklad 2x 
SO Remíza lokotraktorov 

SO Silá mletého vápna a vápenného hydrátu
SO Zásobníky vápna, Mlynica, Hydratizačná stanica

SO Dielňa, sklady,trafostanica

SO Kompresorová stanica

SO Čistiareň odpadových vôd

SO Baliareň

SO Paletizačná hala so skladom papierových vriec
Prevádzkové súbory:

PS Doprava kusového vápenca a zásobníky vápenca

PS Trojšachtové pece Maerz

PS Expedícia a vykládka kusového vápna

PS Mlynica vápna

PS Hydratizačná stanica

PS Expedícia voľne loženého vápna a vápenného hydrátu

PS Expedícia baleného mletého vápna

PS Expedícia baleného vápenného hydrátu

PS Paletizačná linka

Ostatné činnosti priamo spojené so základnou priemyselnou činnosťou vykonávanou v prevádzke sa delia na prevádzkové súbory:

PS  Výroba tepla a teplej úžitkovej vody v kotolni

PS  Nakladanie s vodami

PS  Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 
PS  Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi  v prevádzke

2.1 Doprava kusového vápenca a zásobníky vápenca     

      Kusový vápenec frakcie 40 - 90 mm  ťažený v lome Slavec umiestnenom  nad areálom prevádzky alebo privážaný autodopravou do lomu Slavec sa dopravuje lanopásovým dopravníkom o menovitom výkone 320 t.h-1 vápenca a pásovou dopravou do troch železobetónových uzavretých zásobníkov vápenca o kapacitách 450 t, 1 600 t a 2 600 t. 
      Vápenec je zo zásobníkov vápenca dávkovaný vibračnými podávačmi s triediacimi roštami a dopravovaný dopravnými pásmi do zásobníkov trojšachtových pecí Maerz. Odtriedená podsitná frakcia 0 – 40 mm je pomocou korečkového elevátora dopravená  do zásobníka podsitnej frakcie, z ktorého je pomocou pásových podávačov ukladaná na nákladné autá a odvážaná do lomu na ďalšie triedenie.
      Prachom znečistená vzdušnina (ďalej tiež „prašná vzdušnina“) z presypov dopravných pásov, z pásových podávačov s vibračnými triedičmi a zásobníkov vápenca je odvádzaná  na odprášenie do látkového filtra (ďalej tiež „LF“) FTB 10 s projektovaným objemovým prietokom  19 000 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 33 m. Prach odlúčený v látkovom filtri sa vracia späť do zásobníkov vápenca. 
      Všetky zariadenia tohto technologického uzla, kde dochádza ku vzniku prašných emisií,         sú prachotesne zakapotované, okrem násypných otvorov do zásobníkov vápenca, kde nie je zabezpečená úplná prachotesnosť. 

2.2 Trojšachtové pece Maerz
      Výpal kusového vápenca na kusové vápno prebieha v dvoch  trojšachtových regeneratívnych súprudných peciach Maerz, s celkovým menovitým výkonom 26 t.h-1 pri teplote cca 1 080 ºC. Technologické linky dvoch trojšachtových pecí pozostávajú z  dopravných pásov, dvoch pecných zásobníkov o objeme 20 m3, dvoch vážiacich zásobníkov o kapacite 5 t, dvoch trojšachtových pecí Maerz, dvoch bubnových podávačov, dopravných pásov slúžiacich na dopravu vypáleného vápna do zásobníkov vápna a odprašovacieho zariadenia pozostávajúceho z dvojsekciového elektrického odlučovača a sila odpraškov. Na výrobu tepla potrebného na vypálenie kusového vápenca sa ako palivo používa zemný plyn naftový (ďalej tiež „ZPN“), ktorý je spaľovaný         v  sústavach 18 horákov umiestnených v každej šachte pecí. Šachty každej pece sú vzájomne prepojené kanálmi cca v 1/3 výšky na  prechod spaľovacieho i chladiaceho vzduchu fúkaného    do každej šachty pecí pomocou dúchadiel.  Vápenec prechádza zónou predhriavacou, kalcinačnou a chladiacou a vypálené kusové vápno je vysypávané do zberného zásobníka vápna, odkiaľ je bubnovými podávačmi dávkované na dopravné pásy vypáleného kusového vápna a dopravované do 6 železobetónových zásobníkov kusového vápna o objeme 500 m3.
      Odpadové plyny vznikajúce pri výpale vápna sú z trojšachtových pecí do ovzdušia odvádzané cez zmiešavaciu komoru a dvojsekciový elektrický odlučovač EKF 1-22-7,5-(6+3)-2.250-6-B s projektovaným objemovým prietokom 120 000 m3.h-1 a  komínom o výške 45 m. Prach odlúčený v zmiešavacej komore a v elektrickom odlučovači je z výsypiek komory a odlučovača dopravovaný pomocou rotačných podávačov, závitovkových dopravníkov a korečkového elevátora do zásobníka odpraškov.  Pri prechodových stavoch vymedzených v platnom Súbore technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri  prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej tiež „Súbor TPP a TOO“)               sú odpadové plyny vznikajúce pri výpale vápenca vypúšťané do ovzdušia priamo cez tri komíny každej pece o výške 46 m.
       Prašná vzdušnina z dopravných ciest odlúčeného prachu a sila odpraškov je odvádzaná       na odprášenie do látkového filtra FTI 4/50 s projektovaným objemovým prietokom 7 800 m3.h-1 a po odprášení je do ovzdušia vypúšťaná komínom o výške 26,0 m. Prach odlúčený v tomto látkovom filtri je pomocou rotačného podávača dávkovaný do sila odpraškov, z ktorého                sa dopravuje  nákladnými automobilmi do odkaliska lomu Gombasek.
      Všetky dopravné pásy a dopravníky prašných materiálov oboch liniek trojšachtových pecí    sú prachotesne zakapotované.
2.3  Expedícia a vykládka kusového vápna
       Prevádzkový súbor Expedícia a vykládka kusového vápna s menovitým výkonom 80 t.h-1 vápna, ktorý je umiestnený v stavebnom objekte Zásobníky vápna, Mlynica, Hydratizačná stanica,  slúži na expedíciu alebo vykládku vápna pre vytvorenie operatívnej zásoby kusového vápna pre  Mlynicu a Hydratizačnú stanicu vápna. Zo železobetónových zásobníkov kusového vápna je kusové vápno frakcie 0 – 90 mm pomocou vibračných podávačov a triedičov s triediacimi roštami dávkované na vodorovné dopravné pásy, ktorými je dopravované na autá alebo vagóny. Podsitná frakcia 0 – 30 mm je pomocou závitovkových dopravníkov a korečkových elevátorov dopravená do uzatvoreného oceľového zásobníka vápna o objeme      150 m3 pre Hydratizačnú stanicu a zásobníkov vápna železobetónovej a oceľovej konštrukcie o objeme 300 m3 pre Mlynicu vápna. Podľa potreby je kusové vápno drvené v kladivkovom drviči na frakciu 0 – 8 mm a  dopravené závitovkovými dopravníkmi do zásobníkov vápna        pre Mlynicu alebo Hydratizačnú stanicu. Takto podrvené a pretriedené vápno môže byť priamo zo zásobníka o objeme 35 m3 dávkované na vodorovný dopravný pás a expedované autami alebo vagónmi. Súčasťou tohto technologického uzla je aj linka na vykládku kusového vápna, ktorá slúži na plnenie zásobníkov vápna pre Mlynicu a Hydratizačnú stanicu od externých dodávateľov. Na dopravu vyrobeného kusového vápna a kusového vápna z vagónov do zásobníkov kusového vápna slúži sústava samostatných závitovkových dopravníkov a korečkových elevátorov. 

  

Prašná vzdušnina z  presypov dopravných pásov, korečkových elevátorov slúžiacich            na dopravu kusového vápna z vlastnej produkcie a z rotačného sita je odvádzaná na odprášenie do látkového hadicového filtra  FTB 5 s projektovaným objemovým prietokom 10 000 m3.h-1  a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 34 m. Prach odlúčený v tomto filtri je dopravovaný do zásobníka kusového vápna určeného pre Mlynicu alebo Hydratizačnú stanicu. 

            Prašná vzdušnina z vibračných podávačov s triedičmi, presypov dopravných pásov slúžiacich na vykládku vápna na autá alebo vagóny a z korečkového elevátora je odvádzaná         na odprášenie do dvoch látkových filtrov FKC 8/280 s projektovaným objemovým prietokom     16 500 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 34 m. Prach odlúčený v tomto filtri je dopravený dopravnými cestami do zásobníkov kusového vápna určeného           pre Mlynicu alebo Hydratizačnú stanicu. 
   
V tomto technologickom uzli dochádza ku vzniku fugitívnych emisií pri plnení zásobníkov kusového vápna a pri triedení vápna, nakoľko zásobníky kusového vápna a vibračné triediče  nie sú prachotesne uzavreté. Všetky ostatné zariadenia, v ktorých sa manipuluje s prašnými materiálmi, sú prachotesne zakapotované.

2.4  Mlynica vápna
      Prevádzkový súbor Mlynica vápna slúži na mletie kusového vápna  na mleté vápno alebo krupicu, ktoré sú určené na výrobu vápenného hydrátu  v Hydratizačnej stanici. Kusové vápno frakcie 0 – 30 mm odtriedené na Expedícii kusového vápna a dopravené do dvoch zásobníkov mlyna o objeme 150 m3 je dávkované reťazovými podávačmi do vertikálneho krúžkového mlyna MF 30 s triedičom, s celkovým menovitým výkonom 20 t.h-1 mletého vápna a 13,5 t.h-1 mletej krupice. Vzdušnina s mletým vápnom je z mlyna odsávaná cez triedič mlyna, dva cyklónové odlučovače SEA 1600/2 a SEA 1000/2, dva látkové filtre typu FKC 12/240 s projektovaným objemovým prietokom 36 000 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia  výduchom o výške 35 m. Látkové filtre FKC 12/240 slúžia aj na odprášenie vzdušniny                   z pneumatického žľabu určeného na dopravu mletého vápna   do železobetónových zásobných síl mletého vápna č. 4, č. 5 a č. 6 o objeme 3 x  900 m3 a zásobného sila č. 7 o objeme 50 m3. 
Prašná vzdušnina z pneudopravy mletého vápna do zásobných síl mletého vápna č. 4, č. 5  a č. 6 je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra FTB 4 s projektovaným objemovým prietokom 7 800 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 34 m. Prašná vzdušnina z pneudopravy mletého vápna do zásobného sila č. 7 a závitovkového dopravníka           do tohto sila je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra FTB 5 na Expedícii a vykládke kusového vápna. Dopravné cesty prašných materiálov sú prachotesne zakapotované.
2.5  Hydratizačná stanica

       Prevádzkový súbor Hydratizačná stanica slúži na spracovanie mletého vápna frakcie 0 – 10 mm (max. 20 mm) na vápenný hydrát. Mleté vápno je zo  zásobníka dávkované tanierovým podávačom do hydrátora HJ 5 s menovitým výkonom 6,9 t.h-1, ktorý tvorí kovová vaňa rozmerov 1 200 x 1 800 x 5 000 mm s miešacím zariadením. V  hydrátore  po zmiešaní s vodou chemickou reakciou za vzniku tepla, vzniká vápenný hydrát s vlhkosťou cca 0,5 %.  

Vápenný hydrát je dopravovaný korečkovým elevátorom do dvoch triedičov                        a po odtriedení  je dopravovaný korečkovými elevátormi a pneumatickými žľabmi do troch železobetónových zásobných síl vápenného hydrátu  č. 1, č. 2 a č. 3 o objeme 3 x 900 m3. Odtriedená krupica je priamo z triedičov alebo zo zásobníka krupice o objeme 70 m3 dávkovaná do dávkovacieho zásobníka bubnového mlyna krupice MMSV 1,5 x 3  s celkovým menovitým výkonom 4 t.h-1, kde sa melie a vracia späť do triedičov. Odtriedená krupica je do zásobníka krupice dopravovaná závitovkovými dopravníkmi a korečkovým elevátorom. V prípade poruchy mlyna môže byť odtriedená krupica mletá na mlyne MF 30 na Mlynici vápna. 

Tuhé znečisťujúce látky vznikajúce v tomto procese sú z  hydrátora odvádzané                na odprášenie do látkového filtra SFDB 05/09 umiestnenom priamo na vani hydrátora s projektovaným objemovým prietokom 8 275 m3.h-1, filtračnou plochou 158 m2 a po odprášení sú vypúšťané do ovzdušia výduchom o výške 38 m. Časť vodnej pary uniká spolu s tuhými znečisťujúcimi látkami do ovzdušia. Prach odlúčený v tomto filtri sa vracia späť do hydrátora.
 Prašná vzdušnina z netesností mlyna, zásobníka krupice a korečkových elevátorov               je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra typu FTG 7 s projektovaným objemovým prietokom 12 000 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 35 m. Prašná vzdušnina zo zásobných síl vápenného hydrátu č. 1 až č. 3 je odvádzaná na odprášenie                do látkového filtra FTB 5 na Expedícii voľne loženého mletého vápna. Prach odlúčený v týchto látkových filtroch sa vracia do zásobných síl vápenného hydrátu. Všetky dopravné cesty prašných materiálov sú prachotesne zakapotované.  
2.6  Expedícia voľne loženého mletého vápna a vápenného hydrátu

       Prevádzkový úbor Expedícia voľne loženého mletého vápna a vápenného hydrátu slúži        na plnenie mletého vápna alebo vápenného hydrátu (ďalej tiež „vápno“) do autocisterien alebo cisternových železničných vagónov. Vápno je v zásobných silách fluidizované čeriacim vzduchom a dopravené pneumatickými žľabmi, korečkovými elevátormi a závitovkovými dopravníkmi na nakladanie do autocisterien alebo železničných vagónov pomocou nakladacích hubíc.
 Prašná vzdušnina z pneumatického žľabu a korečkového elevátora voľne loženého mletého vápna je odvádzaná na odprášenie do dvoch látkových filtrov FTB 7, ktoré sú súčasťou Expedície baleného mletého vápna. Prašná vzdušnina z pneumatického žľabu a korečkového elevátora voľne loženého vápenného hydrátu je odvádzaná na odprášenie  do dvoch látkových filtrov FTB 7 Expedície baleného vápenného hydrátu. Prašná vzdušnina zo závitovkových dopravníkov je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra FTB 5 s projektovaným objemovým prietokom 7 800 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 34 m. Prach odlúčený v látkovom filtri FTB 5 sa vracia späť do sila vápenného hydrátu. Všetky dopravné cesty prašných materiálov sú prachotesne zakapotované.  

 2.7  Expedícia baleného mletého vápna

           Prevádzkový súbor Expedícia baleného mletého vápna slúži na balenie  vápna                  do papierových vriec. Vápno je zo zásobných síl dávkované vypúšťacími ventilmi a dopravované pneumatickými žľabmi a  korečkovým elevátorom cez kontrolné sito do automatického trojventilového baliaceho stroja HAVER BOECKER s menovitým výkonom 25 – 30 t.h-1 vápna. Balené vápno sa priamo nakladá nakladacími pásmi na nákladné autá a železničné vagóny alebo môže byť paletizované  na paletizačnej linke. 
Prašná vzdušnina z pneumatických žľabov, korečkového elevátora, kontrolného sita a baliaceho stroja je odvádzaná na odprášenie do dvoch látkových filtrov typu FTB 7 s projektovaným objemovým prietokom  18 000 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 26 m. Prach odlúčený v látkovom filtri sa vracia späť do baliaceho stroja. Fugitívne emisie spôsobuje baliaci stroj, trhavosť papierových vriec a rozptyl prachu z nakladacích pásov.

2.8  Expedícia baleného vápenného hydrátu

Prevádzkový súbor Expedícia baleného vápenného hydrátu slúži na balenie vápenného hydrátu do papierových vriec. Vápenný hydrát je zo zásobných síl dávkovaný vypúšťacími ventilmi a dopravovaný pneumatickými žľabmi a korečkovým elevátorom cez kontrolné sito             do automatického trojventilového baliaceho stroja HAVER BOECKER s menovitým výkonom 13,5 t.h-1 vápenného hydrátu. Balený vápenný hydrát sa priamo nakladá nakladacími pásmi         na nákladné autá a železničné vagóny alebo môže byť paletizovaný  na paletizačnej linke. Prašná vzdušnina z dopravných ciest baleného vápenného hydrátu, kontrolného sita a baliaceho stroja      je odvádzaná na odprášenie do dvoch látkových filtrov typu FTB 7 s projektovaným objemovým prietokom 18 000 m3.h-1 a po odprášení je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 26 m. 

Prach odlúčený v látkovom filtri sa vracia späť do baliaceho stroja.  Fugitívne emisie spôsobuje baliaci stroj, trhavosť papierových vriec a rozptyl prachu z nákladacích pásov.

2.9 Paletizačná linka

Prevádzkový súbor Paletizačná linka PLM  2000 slúži na paletizáciu baleného mletého vápna alebo vápenného hydrátu. Nabalené vrecia sú po sformovaní na žehliacom stroji                  a po očistení v čistiacom stroji uložené v paletizačnej linke a zabezpečné proti posunutiu a poveternostným vplyvom zmršťovacou fóliou.    

Prašná vzdušnina z čistiaceho stroja vriec je odvádzaná na odprášenie do látkového filtra FVÚ 37 2709 s projektovaným  objemovým  prietokom 5 300 m3.h-1 a  po odprášení                    je vypúšťaná do ovzdušia výduchom o výške 18 m.
2.10 Výroba tepla a teplej úžitkovej vody v kotolni
Na výrobu tepla pre vykurovanie sa v prevádzke používajú dva nízkotlaké parné kotle        so spaľovaním ZPN umiestnené v stavebnom objekte  kotolne,  parný kotol K1 -  PGP 100 s horákom PHD 120 PZ o celkovom tepelnom výkone 1,04 MW  a parný kotol K2 – PGP 100 s horákom PHD 120 PZ o celkovom tepelnom výkone 1,04 MW. Spaliny  z obidvoch parných kotlov sú bez čistenia odvádzané do ovzdušia dvoma samostatnými komínmi o výške 12 m.       Na prípravu teplej úžitkovej vody sa v prevádzke používajú dva nízkotlaké kotle, K3  - ETI 45E s celkovým tepelným výkonom 52 kW a K4 – ETI 25E s celkovým tepelným výkonom 29 kW.
2.11 Nakladanie s vodami
2.11.1  Technologická voda

            Technologická voda slúžiaca na prevádzkové a výrobné účely je odoberaná z povrchového toku Slaná o maximálnom množstve 40 000 m3.rok-1 pravobrežným objektom          do nábrežnej odbernej studne o DN 2 000 mm a hĺbke 7,2 m s vybetónovaným dnom, kde dochádza k sedimentácii nečistôt. Celkové množstvo odoberanej vody z povrchového toku je merané vodomerom WP 150. Z odbernej studne sa voda pomocou ponorného čerpadla prečerpáva do tlakovej nádoby o objeme 6 300 m3 a odtiaľ sa technologická voda vnútroareálovým rozvodom vody dopravuje do kompresorovej stanice, hydratizačnej stanice, požiarneho vodovodu  a  kotolne, kde je  upravovaná cez pieskový filter. 
2.11.2 Pitná voda


Zásobovanie pitnou vodou je zabezpečené z verejného vodovodu v požadovanej kvalite   na základe zmluvného vzťahu. Voda sa prečerpáva cez čerpaciu stanicu do zásobnej betónovej nádrže rozmerov 2,5 x 2,5 x 3 m a tlakovej nádoby o objeme 1 000 l, kde sa dezinfikuje chlóranom sodným automatickým dávkovacím čerpadlom. 

2.11.3 Nakladanie s odpadovými vodami



Odkanalizovanie odpadových vôd z prevádzky je zabezpečené delenou splaškovou a dažďovou kanalizáciou. Na čistenie odpadových vôd slúžia Biologická čistiareň odpadových vôd, odlučovač ropných látok LAPOL II pri umývacej rampe, odlučovač ropných látok       LAPOL V umiestnený pri garáži, odlučovač ropných látok LAPOL IV umiestnený pri sklade olejov a PHM, lapač tuku LAPOL T2  a LAPOL Neutro umiestnený pri laboratóriu. Všetky prečistené odpadové vody sú vypúšťané do recipientu Slaná v riečnom kilometri 41,55. Chladiace vody sú recyklované a vypúšťané do kanalizácie iba v prípade údržby nádrže chladiacej vody.
         Biologická čistiareň odpadových vôd s jemnobublinkovou aeráciou (ďalej tiež „ČOV“) slúži na čistenie splaškových odpadových vôd z areálu prevádzky. Do splaškovej kanalizácie prevádzky sú odvádzané odpadové vody z kuchyne po prečistení v lapači tukov                    LAPOL T 2, odpadové vody z garáži po prečistení v odlučovači ropných látok                    LAPOL V a odpadové vody z laboratórií po prečistení v LAPOL Neutro. ČOV pozostáva z prítokovej kanalizácie, hrubého predčistenia, biologickej jednotky, merného objektu, odtokovej kanalizácie a výustného objektu. Splaškové odpadové vody sú na ČOV privádzané gravitačným kanalizačným rozvodom  DN 250 mm do hrablicového koša osadeného v aktivačnej nádrži       na zachytávanie nečistôt. Pod košom sú umiestnené prevzdušňovacie elementy na rozrušovanie organickej hmoty. Odpadová voda potom nateká do aktivačnej nádrže, kde dochádza k biologickému procesu čistenia heterogénnymi baktériami za prítomnosti vzdušného kyslíka, ktorý je dodávaný do procesu dúchadlom a zabezpečuje jemnobublinkovú aeráciu procesu v aktivácii a udržiavanie biomasy vo vznose. Z aktivácie nateká aktivovaná zmes                          s pridanou vyčistenou vodou do ukľudňovacieho valca dosadzovacej nádrže, kde dochádza k zníženiu rýchlosti prúdenia a sedimentácii vločiek kalu      na dno a zachytávaniu plávajúcich nečistôt z hladiny v lieviku, z ktorej odteká odtokovým žľabom do merného objektu, kde             je osadený Thomsonov pravouhlý prepad. Čerpadlo umiestnené na dne dosadzovacej nádrže  prečerpáva biologický kal ako vratný pod hrablicový kôš a prebytočný kal sa odčerpáva              do kalojemu. Kalová voda z kalojemu sa gravitačne vracia do procesu čistenia. Prietok vypúšťaných splaškových odpadových vôd je  meraný kontinuálne ultrazvukovým meračom prietoku č. 1, so snímačom osadeným v  Thomsonovom pravouhlom prepade odtokovej šachty. Takto prečistené splaškové odpadové vody sú privádzané do dažďovej kanalizácie v šachte č. 3, ktorou sú odvádzané spolu s vodami z povrchového odtoku  a priemyselnými odpadovými vodami z umývacej rampy, ktoré sú prečistené v odlučovači ropných látok LAPOL II a priemyselnými odpadovými vodami z manipulačných plôch  pri výdaji PHM a vlečke, ktoré     sú prečistené v odlučovači ropných látok LAPOL IV  do recipientu Slaná v riečnom kilometri 41,55. 
      Celkové množstvo vypúšťaných odpadových vôd (vôd z povrchového odtoku, priemyselných odpadových vôd a splaškových odpadových vôd) z prevádzky do recipientu Slaná je merané ultrazvukovým meračom prietoku č. 2 so snímačom osadeným v  šachte č. 2.
2.12 Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami 

        Nebezpečné látky, s ktorými sa zaobchádza v prevádzke sa skladujú v týchto stavebných objektoch s nasledovným zabezpečením:

- Sklad olejov a PHM
Sklad olejov a PHM s troma miestnosťami vrátane manipulačnej plochy slúžiacej na výdaj a stáčanie pohonných hmôt  je vybudovaný na spevnenej odizolovanej ploche, na ktorej je medzi podkladným betónom a betónom s cementovou mazaninou osadená fólia Ropoplast                    a 2 x Tatratex. Na skladovanie nebezpečných látok (oleje, riedidlá, technický benzín, motorový benzín, plastické mazivá) sa používa prvá miestnosť rozmerov 5,75 x 8,65 m so zvýšeným soklom výšky 0,1m. Nebezpečné látky v tejto miestnosti sa skladujú v 200 l sudoch v celkovom počte 27 ks. Podlaha tejto miestnosti tvorí záchytnú vaňu a je vyspádovaná do zbernej nádrže o objeme 150 l. V druhej miestnosti sú uskladnené organické rozpúšťadlá a prázdne obaly         a v tretej miestnosti sa uskladňujú sorpčné prostriedky. 
- Výdaj PHM

Motorová nafta sa skladuje v dvoch dvojplášťových nadzemných oceľových nádržiach typu NDN 16A umiestnených vedľa Skladu olejov a PHM, ktorej súčasťou je aj manipulačná plocha na stáčanie a výdaj PHM vyspádovaná k  lapaču ropných látok LAPOL IV slúžiacim                   na prečistenie odpadových vôd od nafty a olejov. LAPOL IV  je konštrukčne vyhotovený          ako podúrovňová nádrž o objeme 12 m3 so zvislými prepážkovými stenami a odtokom zaústeným  do dažďovej kanalizácie medzi šachtami č. 2 a č. 3. 
- Príručný sklad olejov výroby

Príručný sklad olejov výroby je uzamykateľný plechový sklad. Podlaha skladu je betónová,        na  ktorej je uložená oceľová záchytná vaňa rozmerov 1,63 x 4,5 x 0,085 m. V štyroch 200 l sudoch  sa tu skladujú hydraulické, prevodové a motorové oleje potrebné k nepretržitej prevádzke, v jednom 200 l sude odpadový olej a absorbenty v nehorľavých nádobách. Každý sud je uložený v samostatnej záchytnej vani.
- Hydraulická stanica
Hydraulická stanica je umiestnená v murovanom objekte, v ktorej sú osadené dve oceľové záchytné vane o objeme 1,44 m3 a  1,04 m3 prekryté roštami pokrývajúce celú pôdorysnú plochu hydraulickej stanice. Záchytné vane sú vyspádované do zbernej nádrže o objeme 0,12 m3. V dvoch jednoplášťových zásobných nádržiach rozmerov  0,67 x 1,12 x 0,4 m, ktoré sú opatrené stavoznakmi sa skladuje hydraulický olej pre šachtové pece. Pod jednotlivými EMG ventilmi, hydraulickými valcami a spojmi hydraulických potrubných rozvodov sú osadené prenosné oceľové záchytné vane objemu cca 20 l.  

- Dielne, sklady a trafostanica

V stavebne uzavretom objekte Dielne, sklady a trafostanica sú umiestnené dielne údržby, sklady, VN trafostanica, NN rozvodňa a baterkáreň a kobkové stanovištia VN transformátorov. 

Trafostanica obsahuje 5 transformátorov, ktoré transformujú elektrické napätie 22 kV na 6 kV a 400 V. Kobky transformátorov T1, T2 a T4 sú osadené transformátormi s olejovou náplňou       á 1 050 kg a kobky transformátorov T3 a T5 sú osadené transformátormi s olejovou náplňou         á 1 950 kg. Pod každým transformátorom je vybudovaná plastová záchytná vaňa, z ktorej             sa uniknutý olej odčerpáva. Príručný sklad náradia a náhradných dielov slúži na skladovanie pohotovostného množstva technického benzínu v maximálnom množstve 2 x 20 l v kovových bandaskách a riedidiel v obchodnom balení  do 5 kg, ktoré sú uložené v oceľovej záchytnej vani  a 2 x 10 kg plastického maziva v obchodnom balení. Veľká mechanická dielňa slúži                     na skladovanie 180 kg plastického maziva v sude a 40 l plastického maziva v 4 vedrách, ktoré     sú uložené v oceľových záchytných vaniach. V tejto miestnosti sa do vedra zhromažďujú aj použité tuky a vosky a zbierajú použité absorbenty, filtračné materiály a zaolejované handry. Zberné miesto nebezpečných odpadov je umiestnené v Malej mechanickej dielni, v ktorej           sú uložené použité tuky a vosky v  sude s odnímateľným vekom o kapacite 180 kg a kaly a tuhé odpady obsahujúce halogénové rozpúšťadlá sú uskladňované v oceľovej nádobe o objeme 620 l plnenej z hora cez rošt. Je tu uskladnené aj 50 kg emulzného oleja, 180 kg a 50 kg motorového oleja, 4x 25 l hydraulického oleja a 25 l čistiacej kvapaliny v sudoch alebo bandaske, ktoré sú uložené v oceľovej záchytnej vani. V miestnosti baterkáreň sú umiestnené suché gelové akumulátorvé batérie. Podlaha miestnosti je nepriepustná, vyhotovená zo sklokeramických dlaždíc osadených do asfaltu. V sklade, ktorý je súčasťou tohto stavebného objektu sa skladujú na regáloch farby, laky, riedidlá a spreje v množstve do 100 kg   a čistiace prostriedky v množstve do 20 kg  v obchodnom balení. 

- Vlečka, remíza lokotraktorov a príručný sklad olejov

Remíza lokotraktorov je murovaný objekt, v ktorom  umiestnená montážna jama rozmerov       1,2 x 1,5 x 11,0 m osadená oceľovou záchytnou vaňou, slúžiaca na kontrolu a opravu lokotraktorov, na dopĺňanie a výmenu olejov a náhradných dielov. Vedľa remízy je umiestnený murovaný príručný sklad olejov, ktorý slúži na uloženie pohotovostného množstva olejov do lokotraktorov a náhradných dielov. Oleje v kovovej alebo plastovej bandaske sú uložené v záchytnej vani.

- Kompresorová stanica

Kompresorová stanica je stavebne uzavretý objekt s betónovou podlahou, ktorý dispozične tvoria štyri miestnosti. V prvej sú osadené kompresory, výmenníky tepla, olejové čerpadlá, elektrické rotorové spúšťače a elektrické rozvádzače. V druhej miestnosti sa nachádzajú čerpadlá chladiacej vody, vodojem a zásobná nádrž chladiacej vody, v tretej miestnosti je stanovište obsluhy a štvrtú miestnosť tvorí sacia kobka. V druhej miestnosti sa skladuje aj 50 l kompresorového oleja a pomôcky, ktoré sú uskladňované nad záchytnými vaňami. V tejto miestnosti sa nachádzajú       aj 2 ks 200 l nádob, ktoré slúžia na uloženie nebezpečného odpadu katalógové číslo 15 02 02. 

- Umývacia rampa

Umývacia rampa, ktorú tvorí vybetónovaná spevnená plocha umiestnená v blízkosti Skladu olejov a PHM slúži na umývanie dopravných prostriedkov. Priemyselné odpadové vody z umývania áut sú prečistené v lapači ropných látok LAPOL II a zaústené do dažďovej kanalizácie prevádzky v šachte č. 3.
2.13 Nakladanie s nebezpečnými odpadmi vznikajúcimi v prevádzke

         Nebezpečné odpady v prevádzke vznikajú pri vykonávaní pravidelnej údržby a odstraňovaní porúch strojných a  technologických zariadení a  sú v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov kategorizované tak, ako je uvedené v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. Nebezpečné odpady vzniknuté v jednotlivých technologických uzloch prevádzky sú prechodne zhromažďované na jednotlivých pracoviskách v zberných nádobách a následne sú prevážané na oddelené zhromažďovanie od ostatných odpadov  do Zberného dvoru odpadov, ktorý  tvorí uzamykateľný zastrešený priestor ohradený pletivom s betónovou podlahou. Odpadový olej sa uskladňuje v dvoch 1 000 l plastových kontajneroch typu M 1 000 a absorbenty, handry na čistenie, pracovné odevy, filtre oleja             sa uskladňujú v troch 200 l oceľových sudoch s vekom, ktoré sú osadené na oceľovom rošte,     pod ktorým je záchytná vaňa. Akumulátory sa uskladňujú v oceľovom kontajneri o objeme 500 l. Nebezpečné odpady vznikajúce v prevádzke sú odovzdávané na zneškodnenie na základe obchodnej zmluvy oprávnenej osobe podľa všeobecne záväzného predpisu odpadového hospodárstva.  

II.  Podmienky povolenia

A.  Podmienky prevádzkovania

1.    Všeobecné podmienky

1.1  Umiestnenie  zariadení  v prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých  činností  musí   byť  také, 
       ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2  Všetky  zariadenia  a technické  prostriedky   použité  pri  vykonávaní  činností  v  prevádzke          
 je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3  Prevádzka bude  prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto rozhodnutí.

1.4 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení v prevádzke alebo 
       činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, 
       podliehajú integrovanému povoleniu a o tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať osobitne.
1.5 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho  nástupcu.  Nový 
       prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
       účinnosti prechodu práv a povinností.

1.6 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s  podmienkami a opatreniami tohto      
       rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre plnenie ich povinnosti a poskytnúť im primerané           
       odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje 
       povinnosti.

1.7  Prevádzkovateľ   je  povinný  zapracovať   podmienky  tohto  rozhodnutia do prevádzkových 

       predpisov.

1.8   Ak integrované  povolenie neobsahuje  konkrétne spôsoby a metódy  zisťovania, podmienky

        a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.             
2.   Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1  Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

2.2  Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

3.   Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky

3.1 Prevádzkovateľ  nesmie  zvýšiť výkon  trojšachtových pecí Maerz  nad projektovanú kapacitu zariadenia, ktorá je 26 t.hod.-1 a 624 t za 24 hodín.
3.2 Prevádzkovateľ  má  povolené  odoberať povrchovú vodu z toku Slaná  diskontinuálne podľa potreby pravobrežným odberným objektom určeným pre prevádzku Vápenka Slavec v množstve:

	Priemerný prietok

Qpriem [l.s-1]
	Maximálny prietok          
Qmax.4,5 [l.s-1]
	[m3.deň-1]
	[m3 .rok-1]

	4,5
	5,60
	484,00
	  40 000,00


3.3 Prevádzkovateľ  je povinný  zisťovať  množstvo odoberanej vody overeným meradlom-  
 vodomerom WP 150. 

3.4 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií:                 
      elektrická energia, pitná voda, technologická voda, zemný plyn naftový, tlakový vzduch.  

3.5 Prevádzkovateľ má  povolené  používať  nasledovné  látky,  ktoré  nie  sú súčasťou hlavných

       technologických operácií  výrobného  cyklu  a  používajú sa  k obsluhe objektov a  zariadení,  

       počas  ktorej   sa    spotrebujú,   resp.  zneškodňujú   operatívne,   bez   potreby   dlhodobého 

       uskladnenia:

    - prevodové oleje, hydraulické oleje,  ložiskové  oleje,  motorové  oleje, transformátorové 
       oleje, turbínové oleje,  plastické mazivá, mazadlá, pohonné  látky (benzín automobilový 
       a motorová nafta), protizáderové hmoty, odmasťovacie prípravky, odhrdzovače, tesniace  
       prostriedky, riedidlá a čistiace prostriedky.
3.6 Prevádzkovateľ má povolené používať suroviny a palivá tak, ako je to uvedené v časti I. tohto 
       rozhodnutia
4.    Technicko-prevádzkové podmienky

4.1  Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonávať činnosti v prevádzke, pri ktorých vznikajú   alebo môžu vznikať  emisie  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia v súlade:

         - s platnými Súbormi TPP a TOO,  vypracovanými  podľa  všeobecne záväzného   právneho predpisu ochrany ovzdušia pre činnosti a zariadenia kategorizované ako veľké zdroje znečisťovania ovzdušia, 

         - s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, podmienkami výrobcov zariadení  a  s  podmienkami   užívania stavby,

         -  s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

         -  s projektom stavby.

4.2 Všetky stavebné objekty, zariadenia a  technické  prostriedky používané pri činnostiach                     
 v povoľovanej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, 
 pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a  údržbu  stavebných 
 objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej 
 dokumentácie a  prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných  právnych 
 predpisov. 

            4.3 Prevádzkovateľ je povinný mať zariadenia na  úpravu, skladovanie a dopravu prašných 
      materiálov zakapotované. Ak nie je možné tieto zariadenia zakapotovať a nie je možné 
      odvádzať prašnú vzdušninu na odprášenie, musí udržiavať takú potrebnú vlhkosť prašných 
      materiálov, aby nedochádzalo k prašným emisiám.

4.4 Prevádzkovateľ je povinný počas prevádzky zariadení, okrem času určenom v schválených 
 Súboroch TPP a TOO, odvádzať na odprášenie do odprašovacích zariadení prašnú vzdušninu  
 a prašnú emisiu tak, ako je to uvedené v bode B, časť I. tohto rozhodnutia.  

4.5 Prevádzkovateľ je povinný maximálne obmedziť manipulačné práce  so suchými prašnými  
 materiálmi na voľnom priestranstve pri poveternostnej situácii, ktorá je obzvlášť priaznivá   
 pre vznik prašných emisií ako dlhotrvajúce sucho, mrazové obdobie a pri vysokých 
 rýchlostiach vetra.
4.6 Prevádzkovateľ  je  povinný vykonávať činnosti  na vodných stavbách, ktoré sú súčasťou  
 prevádzky, v súlade s manipulačnými poriadkami vypracovanými a predloženými                
 na schválenie podľa  všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  vodného hospodárstva. 
4.7 Prevádzkovateľ  je  povinný  aktualizovať  všetky platné Súbory TPP a TOO pre zariadenia  a činnosti kategorizované ako veľké zdroje znečisťovania ovzdušia v prevádzke 
a  predložiť ich na schválenie na IŽP Košice v lehote najneskôr do 30.04.2008. 

5. Podmienky  pre  zaobchádzanie s nebezpečnými látkami a  nakladanie  s  nebezpečnými 
     odpadmi 
5.1  Stavby  a   zariadenia,  v  ktorých  sa   zaobchádza  s  nebezpečnými   látkami    musia   byť   
       prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv 
       a  plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné 
       oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.

5.2 Všetky  vnútorné  a  vonkajšie   manipulačné plochy a skladovacie   priestory,  kde                
 sa zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami a nakladá s  nebezpečnými odpadmi a obalmi                        
 z  nebezpečných  látok musia byť zabezpečené tak,  aby  nedošlo  k  úniku týchto látok        
 do povrchových alebo podzemných  vôd. 
5.3 Všetky skladovacie nádrže  okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrží musia byť 
       vybavené  funkčnými  stavoznakmi  pre   vizuálne  sledovanie   hladiny  nebezpečných  látok 

       skladovaných v nádrži  a musia byť zabezpečené zodpovedajúcim kontrolným systémom.

5.4  Prevádzkovateľ   musí   minimálne   1 x   za   zmenu   počas   stáčania   alebo   prečerpávania         
       nebezpečných látok vizuálne prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov               
       a  čerpadiel.

B.   Emisné limity 

1.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby neboli prekročené limitné hodnoty pre jednotlivé         
       zdroje emisií v prevádzke tak, ako je to určené v  bodoch B.1.2 až B.1.5 časť II. tohto   
       rozhodnutia. Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

       - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej tiež „TZL“),   

       - oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (ďalej tiež „SO2“),  

       - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej tiež „NOx  ako NO2“),

       - oxid uhoľnatý (ďalej tiež „CO“).      

1.2 Celkové emisie TZL zo všetkých výrobných operácií okrem hydrátora  vápna  nesmú 
 prekročiť hodnotu 1,5 kg  na tonu vypáleného vápna v mesačnom priemere.
1.3 Emisné limity pre šachtové pece emitujúce znečisťujúce látky:
	           Zdroj emisií 
	   Miesto  vypúšťania    
            emisií *)
	 Znečisťujúca   
         látka
	 Emisný limit     
    (mg.m-3(
	     Vzťažné 

    Podmienky

	  Šachtové pece    
  Maerz
	  Komín č.104  
	        TZL
	        50
	     1),2),3)

	
	
	        SO2
	      500
	     1),2),3),4) 

	
	
	        NOx 
	   1 500     
	     1),2),3)


         *) Miesto  vypúšťania  emisií určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému 
 (NEIS),
         1) Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných 
 stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C, referenčný obsah kyslíka nie je určený, 
         2) Od 01.01.2007 emisný limit vyjadrený   ako   hmotnostná    koncentrácia  alebo hmotnostný 
        tok  sa  považuje  pri diskontinuálnom  oprávnenom meraní   za  dodržaný, ak žiadna jednotlivá 
        hodnota  po pripočítaní  odôvodnenej  hodnoty  neistoty výsledku  merania  neprekročí hodnotu  
        emisného limitu.
         3) Do 31.12.2006 sa emisný limit považuje za dodržaný ak súčasne

             a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného   limitu,

             b) žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku hodnoty 
                emisného limitu,
          4) Emisný limit platí pri hmotnostnom toku vyššom ako 5 kg.h-1.

  1.4 Emisné limity pre technologické zariadenia nespaľujúce palivá a emitujúce TZL:

	    Zdroj emisií - spôsob    
    zachytávania TZL 


	Miesto vypúšťania

emisií *) 
	Znečisťujúca   
látka
	Emisný      
limit      
[mg.m-³] 
	Vzťažné podmienky

	Zásobníky vápenca – FTB 10
	Výduch  č. 101
	      TZL

    
	     50

      
	 1), 2), 3), 4)



	Silo odpraškov – FTI 4/50
	Výduch  č. 105
	
	
	

	Zásobníky kusového vápna  FTB 5
	Výduch  č. 106
	
	
	

	Expedícia kusového vápna –  2x FKC 8  
	Výduch  č. 107
	
	
	

	Mlynica vápna – 2x FKC 12
	Výduch  č. 108
	
	
	

	Silá mletého vápna – FTB 4   
	Výduch  č. 109
	
	
	

	Doprava hydrátu – FTG 7
	Výduch  č. 111
	
	
	

	Expedícia voľne loženého vápna +silá hydrátu –FTB 5
	Výduch  č. 112
	
	
	

	Baliareň mletého vápna – 2x FTB 7 
	Výduch  č. 113
	
	
	

	Baliareň hydrátu – 2x FTB 7
	Výduch  č. 114
	
	
	

	Čistenie vriec – FVÚ 37 
	Výduch  č. 115
	
	
	

	Hydratizačná stanica (hydrátor vápna)-SFDB 05/09 – pulzný
	Výduch  č. 110
	        TZL
	   150       
	 1), 2), 3), 4)


      *) Miesto  vypúšťania  emisií určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému 
 (NEIS),
         1) Hmotnostná   koncentrácia  sa  vyjadruje  ako   koncentrácia  v  suchom  plyne   pri štandardných 
 stavových  podmienkach tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC, referenčný obsah kyslíka nie je určený, 

      2) Od 01.01.2007 emisný limit vyjadrený   ako   hmotnostná    koncentrácia  alebo hmotnostný 
           tok  sa  považuje  pri diskontinuálnom  oprávnenom meraní   za  dodržaný, ak žiadna jednotlivá 
           hodnota  po pripočítaní  odôvodnenej  hodnoty  neistoty výsledku  merania  neprekročí hodnotu  
      3) Do 31.12.2006 sa emisný limit považuje za dodržaný ak súčasne,

             a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného   limitu,

             b) žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku hodnoty 
                emisného limitu,

      4) Emisný limit platí pri  hmotnostnom  toku  znečisťujúcich  látok  menšom ako 0,5 kg.h-1,              
            pri hmotnostnom toku 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie emisný limit prekročiť hodnotu 50 mg.m-3.
1.5  Emisné limity pre  zariadenie na výrobu tepla a teplej úžitkovej vody:  

	 Zdroj emisií


	Miesto vypúšťania

emisí *)
	 Znečisťujúca   
      látka
	   Emisný  limit

    [mg.m-³] 
	Vzťažné podmienky

	Kotol PGP 100 K 1  
	Komín – č. 116
	       NOx
       CO
	        200          

        100
	   1), 2), 3)  

   1), 2), 3) 

	Kotol PGP 100 K 2  
	Komín – č. 116
	
	
	


        *) Miesto  vypúšťania  emisií určené z evidencie Národného inventarizačného emisného systému 
 (NEIS),
      1) Hmotnostná    koncentrácia   vyjadrená  ako  koncentrácia  v  suchom  plyne   pri  štandardných 
 stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 3 %.  

         2) Od 01.01.2007 emisný limit vyjadrený   ako   hmotnostná    koncentrácia  alebo hmotnostný 
        tok  sa  považuje  pri diskontinuálnom  oprávnenom meraní   za  dodržaný, ak žiadna jednotlivá 
        hodnota  v každej sérii meraní neprekročí hodnotu emisného limitu,
          3) Do 31.12.2006 sa emisný limit považuje za dodržaný ak súčasne

             a) aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného   limitu,

             b) žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobku hodnoty 
                emisného limitu.
1.6 Prevádzkovateľ  je  povinný dodržiavať  emisné  limity  stanovené  v  bodoch B1.2 až  B1.4, 
časť II. tohto  rozhodnutia  počas skutočnej prevádzky zdroja okrem: 

         a) nábehu,  zmeny   výrobno-prevádzkového  režimu  a   odstavovania  zdroja  alebo  jeho 
             časti v súlade s platnou dokumentáciou  a schválenými Súbormi TPP a TOO,
b) skúšobnej  prevádzky  zdroja  alebo  jeho  časti  alebo  jej časového úseku za podmienok 
     určených v súhlase.

2.    Limitné  hodnoty  ukazovateľov   znečistenia   vo   vypúšťaných   odpadových    vodách     
2.1 Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  čistenie  splaškových  odpadových  vôd 
  v Biologickej čistiarni odpadových vôd s projektovanou kapacitou 140 EO a je oprávnený 
  vypúšťať takto prečistené splaškové odpadové vody existujúcou odtokovou kanalizáciou 
  pravobrežným výustným objektom do recipientu Slaná, hydrogeologické číslo povodia         
  4-31-01-058, riečny km 41,55. 

   2.2 Vyčistené splaškové odpadové vody budú do recipientu vypúšťané  kontinuálne, 365 dní   
 v roku, 24 hodín denne, pričom  maximálny  objem  vypúšťaných vôd  nesmie prekročiť tieto 
 hodnoty:     

	Priemerný prietok

Q24 [l.s-1]
	Maximálny hod. prietok          
 [l.s-1]
	[m3.deň-1]
	[m3.rok-1]

	0,17
	2,00
	15,00
	5 475,00


2.3 Ukazovatele  znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách nesmú prekročiť limitné        
 hodnoty určené v nasledovnej tabuľke:
	Z      Zdroj  emisií: Splaškové odpadové vody podľa bodu B 2.2 časť II. tohto rozhodnutia
         Miesto vypúšťania: recipient Slaná, riečny kilometer 41,55   

	Ukazovateľ 
	Limitné koncentračné hodnoty  [mg. l -1]
	Bilančné hodnoty

	
	
	[kg.deň-1]

	
	p
	m
	[kg. deň-1]
	[t.rok-1]

	Biochemická 

spotreba kyslíka     BSK5
	25

	50
	0,37
	0,14

	Chemická spotreba kyslíka 

                               CHSKCr                                                                                 
	60
	120
	0,90
	0,33

	Nerozpustené látky   NL105
	25
	50
	0,37
	0,14


      p, m – maximálna limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v dvojhodinovej zlievanej vzorke, získanej zlievaním minimálne piatich objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v čase od 08,00 hod. do 10,00 hod.

2.4 Limitné koncentračné  hodnoty ukazovateľov znečistenia uvedené v bode B 2.3 časť II. tohto 
      rozhodnutia platia pre splaškové odpadové vody nezmiešané s vodami z povrchového 
      odtoku a priemyselnými odpadovými vodami. 
2.5 Limitné koncentračné  hodnoty ukazovateľov znečistenia „p“ uvedené v bode B 2.3 časť II. 
      tohto rozhodnutia sa považujú  za dodržané,  ak  je počet nevyhovujúcich vzoriek jedna        
      za 24 mesiacov.

2.6 Limitné koncentračné  hodnoty ukazovateľov znečistenia  „m“ uvedené v bode B 2.3 časť II.  tohto rozhodnutia sa považujú   za dodržané,  ak  ani  v  jednej  zlievanej vzorke  nebude prekročená  určená  koncentračná hodnota „m“.
2.7 Prevádzkovateľ je oprávnený  vypúšťať  priemyselné  odpadové  vody z  umývania áut       bez použitia saponátov - umývacia rampa Vápenka a z odstavných plôch slúžiacich k výdaju PHM olejov na komunikácii, vlečky a nosného základu pod nádržami, po prečistení v odlučovačoch ropných látok LAPOL II a LAPOL IV odtokovou kanalizáciou pravobrežným výustným objektom do  recipientu Slaná,  hydrogeologické číslo  povodia        4-31-01-058, riečny  km 41,55. 
2.8 Prečistené priemyselné  odpadové vody, ktorých súčasťou sú aj vody z povrchového odtoku, 
       budú  do  recipientu vypúšťané  diskontinuálne podľa potreby v čase umývania áut a trvania 
       dažďa v maximálnom množstve Qročné( 470 000 m3.rok-1.

2.9 Ukazovatele  znečistenia  vo vypúšťaných  priemyselných  odpadových  vodách  nesmú  
 prekročiť limitné koncentrácie určené v nasledovnej tabuľke:

	Z      Zdroj  emisií: Priemyselné odpadové vody bodu 2.8
         Miesto vypúšťania: recipient Slaná, riečny kilometer 41,55   

	Ukazovateľ 
	Limitné koncentračné hodnoty p

[mg. l -1]

	
	

	Reakcia vody          pH


	6,0-9,0



	Nepolárne extrahovateľné látky                        NEL
	1,0

	Nerozpustené látky   NL105
	25,0


2.9 Limitné koncentračné  hodnoty ukazovateľov znečistenia  uvedené v bode B.2.8 časť II.  
       tohto rozhodnutia sa považujú   za dodržané,  ak  ani  v  jednej  bodovej vzorke  nebude 
       prekročená  určená  koncentračná hodnota.

3.   Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  

3.1  Ekvivalentná   hladina   hluku    produkovaná    prevádzkou   neprekročí   na   hranici   areálu                        

       hodnotu 70 dB a na verejnosti dostupných pozemkoch hodnotu 50 dB v  čase od 06:00 do 22:00 hod. a pre nočnú dobu 40 dB v čase od 22:00 do 6:00 hod. 

3.2  Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú.

C.   Opatrenia   na   prevenciu   znečisťovania,   najmä    použitím   najlepších    dostupných  

       techník 

1.1 Prevádzkovateľ  je  povinný  opraviť  poškodený  betón  a  povrchovú  úpravu  manipulačnej plochy stáčania a výdaja pohonných hmôt pri nadzemných nádržiach na motorovú naftu v lehote do 30.06.2007.

1.2 Prevádzkovateľ je povinný na  Expedícii a  vykládke  kusového vápna v  lehote  najneskôr    do 30.12.2007 zabezpečiť  zakapotovanie vrchnej časti zásobníkov kusového vápna, alebo zabezpečiť odvádzanie prašnej vzdušniny na odprášenie.
1.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  na  Expedícii a  vykládke  kusového vápna v lehote najneskôr        
      do 30.12.2008 inštalovať plniacu hubicu  a zabezpečiť  prachotesnosť vibračných triedičov 
      kusového vápna,  alebo odvádzať prašnú vzdušninu na odprášenie.

1.4 Prevádzkovateľ je povinný v termíne do 31.08.2007 predložiť na IŽP Košice návrh 
       technických opatrení na spätné využitie odlúčeného prachu z elektrického odlučovača 
       v technologickom procese.  
D.  Opatrenia  na  minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov

1.  Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na nakladanie, zneškodnenie  alebo  zhodnotenie 
     odpadov,  opatrenia    na  zníženie   produkovaných  odpadov  uvedené  vo  svojom  Programe    
     odpadového   hospodárstva,  schválenom   príslušným   orgánom   štátnej   správy odpadového 
     hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  odpadového 
     hospodárstva.

2.  Prevádzkovateľovi sa udeľuje súhlas na nakladanie s  nebezpečnými  odpadmi uvedenými      v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. Nakladať s nebezpečnými odpadmi môže len v súlade      s podmienkami uvedenými v tomto rozhodnutí.

3.  Prevádzkovateľ  je  oprávnený  nakladať  s  nebezpečnými  odpadmi  uvedenými v prílohe č. 1 

     tohto  rozhodnutia  vrátane  ich  prepravy  v okrese Rožňava. Pri preprave nebezpečných    
     odpadov je prevádzkovateľ povinný dodržiavať povinnosti týkajúce sa prepravy 
     nebezpečných odpadov ustanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového 
     hospodárstva, viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodných 
     listoch nebezpečných odpadov a podávať hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch 
     v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva. 

4. Prevádzkovateľ  je  povinný  zhromažďovať    odpady utriedené podľa   druhov, označovať  
     ich  určeným  spôsobom  a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym  
     predpisom odpadového hospodárstva a  zabezpečiť  ich pred  znehodnotením,  odcudzením  
     alebo iným nežiaducim únikom. 

5. Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady,  ktoré  nezhodnocuje sám,      
     na zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  len  osobám oprávneným  nakladať  s odpadmi   podľa  
     všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

6.  Prevádzkovateľ  je  povinný odovzdávať opotrebované batérie a akumulátory, odpadové  oleje  
a odpady z  elektrických a  elektronických  zariadení na  zhodnotenie, zneškodnenie alebo 
spracovanie iba držiteľom autorizácie podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie sám na základe súhlasu udeleného príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.
7.   Prevádzkovateľ  je  povinný mať zmluvne  zabezpečenú  prepravu   nebezpečných   odpadov      
u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 
predpisu odpadového hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných  
odpadov. 
8.  Prevádzkovateľ  je  povinný zhromažďovať odpady, ako  sú  filtračné   materiály  a znečistený 
  textil vo vhodných  zberných   nádobách   alebo  kontajneroch, odpadové oleje v plechových 
  alebo plastových sudoch zabezpečených záchytnými vaňami, oddelene od ostatných druhov 
  odpadov, odpady zo svetelných zdrojov v pôvodných obaloch v zberných nádobách                 
  a  odpadové olovené batérie a  akumulátory v uzatvorenom sklade nebezpečných odpadov 
  minimálne uložené v záchytnej vaničke. 

9. Nebezpečné odpady a miesta, kde sú uložené  musia  byť označené  určeným  spôsobom  
  v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.
   10. Nádoby,  sudy  a  iné obaly, v ktorých  sú uložené  nebezpečné odpady, musia byť odlíšené     
od  zariadení  neurčených a  nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom   
alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi,  ktoré by 
mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné 
proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov. 

11. Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné odpadmi na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.
E.   Podmienky hospodárenia s energiami

1.  Požiadavky ustanovené v bode A 4.2, časti II. tohto rozhodnutia sa vzťahujú aj na plynové               
      a elektrické spotrebiče a zariadenia. 

2.   Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické  zariadenia  a plynové  spotrebiče  v  dobrom  

      technickom   stave,  vykonávať   ich   pravidelnú   kontrolu   a   údržbu,   odborné  prehliadky 

      a skúšky  a  viesť  o  tom   evidenciu   tak,  ako  je   to   uvedené  v sprievodnej dokumentácii  

      ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch. 

F.  Opatrenia  na   predchádzanie  havárií a na   obmedzenie následkov  v  prípade  havárií    

      a  opatrenia   týkajúce  sa   situácií  odlišných  od  podmienok  bežnej  prevádzky
1. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať  „Havarijný plán“   pre zaobchádzanie  s nebezpečnými 
  látkami, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 
  hospodárstva a oboznámiť s nim zamestnancov. V prípade zmeny spôsobu zaobchádzania 
  s nebezpečnými látkami je povinný požiadať o jeho aktualizáciu príslušný správny orgán 
  ochrany vôd.

   2.  Prevádzkovateľ   je   povinný    pre   všetky    zariadenia  a stavby,  v   ktorých  sa  zaobchádza 

        s nebezpečnými látkami vypracovávať a aktualizovať prevádzkové  poriadky, plány údržby 
  a opráv a plány kontroly a pravidelne s nimi oboznamovať ich  obsluhu v  súlade s  osobitným 

         predpisom bezpečnosti práce a ochrane zdravia pri práci.

3. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť stavby a  zariadenia, v ktorých zaobchádza 
s  nebezpečnými látkami tak, aby boli stabilné, nepriepustné, odolné proti mechanickým, 
chemickým, biologickým,  poveternostným vplyvom a  proti  starnutiu (umelé látky),       
zabezpečené proti vzniku požiaru, umožňovali vizuálnu kontrolu netesností, včasné 
zistenie úniku nebezpečných látok, ich zachytenie, zužitkovanie alebo vyhovujúce 
zneškodnenie. Technicky musia byť riešené spôsobom, ktorý umožňuje zachytenie  
nebezpečných látok, ktoré unikli pri  technickej poruche alebo pri deštrukcii alebo                 sa vyplavili pri hasení požiaru vodou a konštruované v súlade s požiadavkami slovenských technických noriem.

4.   Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú  
nebezpečné látky musia byť v dobrom technickom stave a  prevádzkované na zabezpečených  plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto látok do pôdy, podzemných a povrchových vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

5. Všetky jednoplášťové nadzemné zásobníky a prevádzkové nádrže na skladovanie 
      nebezpečných  látok  musia byť   umiestnené  v záchytnej   vani  o  objeme   nie   menšom   
      ako je objem  zásobníka alebo prevádzkovej nádrže  umiestnenej  v  záchytnej  vani.  Ak  je   
      v záchytnej vani umiestnených viac zásobníkov alebo prevádzkových   nádrží,  je  na určenie 
      objemu záchytnej vane rozhodujúci objem najväčšieho zásobníka alebo prevádzkovej  
      nádrže, najmenej však 10 %  zo  súčtu  objemov všetkých  rezervoárov v záchytnej  vani,  
      ak slovenská technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa musí  byť bezodtoková, prípadný 

      prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie alebo skladovanie 
      nebezpečných látok, na ich ďalšie využitie alebo na vhodné zneškodnenie.

6.  Záchytné vane nemôžu mať žiadny odtok; prípadné prepady musia byť  bezpečne zaústené  
do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo  
zneškodnenia.

   7.  Všetky  prevádzkové nádrže  a zásobníky musia byť odolné proti chemickým  účinkom  látok, 

      ktoré sú v nich  uskladnené. 

8.   Priestory okolo záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

9.   Na miestach,  kde  sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii  prostriedky         pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia  byť do doby likvidácie       uskladnené  tak,  aby bolo zabránené kontaminácií pôdy, povrchových  a  podzemných  vôd. 

10.  Stáčanie  olejov a  kvapalných  nebezpečných  látok  môže   byť  vykonávané  iba  na  mieste 
       k tomu určenom, ktoré musí byť zabezpečené proti ich úniku do pôdy, povrchových alebo 
 podzemných vôd.

11.  Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné  bezpečnostné listy všetkých používaných  
       chemických látok.

12.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov zaobchádzajúcich   
       s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou.

13.  Prevádzkovateľ je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie   skúšok   tesnosti   nádrží,  záchytných 
       vaní, havarijných vaní a rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od prvej   úspešnej 

       skúšky, po ich rekonštrukcii alebo oprave a pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej

       ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne  metódy skúšania.

14.  Prevádzkovateľ  je  povinný   mať   vymedzené  v schválených  Súboroch TPP a TOO možné    

       nebezpečné stavy charakterizované ako prevádzková porucha alebo havária tých zdrojov 
 znečisťovania ovzdušia, ich častí a zariadení, ktoré môžu ohroziť kvalitu ovzdušia.  

15. Prevádzkovateľ je povinný pri vymedzených  haváriách    podľa   bodu F.14 časť II.  tohto       
 rozhodnutia,  ktoré   nastali   ako  dôsledok   nezvládnutej   poruchy  neodstránenej  určeným 

       spôsobom  v  určenom   čase  podľa platných   Súborov   TPP  a  TOO, bezodkladne zastaviť 

       alebo obmedziť prevádzku  zdroja znečisťovania ovzdušia,  jeho časti alebo zariadenia  alebo

       musí použiť mimoriadne  protihavarijné opatrenia, ktoré sú na to určené.

G.   Opatrenia   na    minimalizáciu   diaľkového    znečisťovania   a   cezhraničného  vplyvu 

       znečisťovania

       Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

       Prevádzka  nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému

1.   Kontrola emisií do ovzdušia

1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodických diskontinuálnych  meraní 
       tak, ako je to uvedené v nasledujúcich tabuľkách. Ak sa zistí, že emisné limity boli 
       prekročené, bezodkladne musí o tom informovať IŽP Košice a príslušný obvodný úrad 
       životného prostredia. Správu o oprávnenom meraní predloží bezodkladne, najneskôr do 60 
       dní  od vykonania  merania. Správy z merania musí uchovávať najmenej z dvoch posledných     
       po sebe idúcich meraniach:
	Zložka: ovzdušie                                                          

Zdroj emisií: Šachtové pece Maerz
Miesto  merania:  Komín  o výške 46,0  m  za elektrickým odlučovačom EKF 1                              

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	        TZL
	Hmotnostná koncentrácia,HT*
	        1)
	        2)
	           3)

	               SO2
	Hmotnostná koncentrácia,HT*
	        1)
	        2)
	           4)

	         NOx
	Hmotnostná koncentrácia,HT*
	        1)
	        2)
	           5)


	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií:  Viď tabuľka bod B 1.4 časť II. tohto rozhodnutia, okrem Hydratizačnej stanice 
                        (hydrátor vápna)                                       

Miesto  merania: Výduchy o výške viď tabuľka  bod B. 1.4 časť II. tohto rozhodnutia, okrem Hydratizačnej stanice (hydrátor vápna)

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	         2) 
	             3)


	Zložka: ovzdušie              

Zdroj emisií: Hydratizačná stanica (hydrátor vápna)                                       

Miesto merania: Výduch o výške 38,0 m

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	          1)
	         2) 
	             3)


	Zložka: ovzdušie                                        

Zdroj emisií: Parný kotol PGP 100 K1 a Parný kotol PGP K2                    

Miesto  merania: Komíny  o výške 12,00 m                                                

	Znečisťujúca látka
	Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	        NOx 
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	        6) 
	       2)  
	           7)    

	         CO
	Hmotnostná koncentrácia, HT*
	         6)
	        2) 
	            8)   


        *) HT - hmotnostný tok, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR 
              č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií 
            a kontrolu podmienok je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky (hodina).
         1) Interval periodického merania je tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste 
              platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5-násobku limitného HT alebo je vyšší ako     
              0,5-násobok limitného HT a nižší ako 10 -násobok limitného HT alebo šesť kalendárnych 
              rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 
              0,5 -násobok limitného HT.  Interval meraní sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo 
              vykonané posledné  meranie.

         2) Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí 
              meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o 
              monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia.
         3) Metóda – manuálna gravimetrická – izokinetický odber,  metodika STN EN 13284 – 1     
                (83 4631), STN ISO 9096.
         4) Metóda – prístrojové  NDIR,  NDUV, konduktometria,   interferometria,  UV fluorescencia,    
              metodika STN ISO 7935 (83 4760), ISO 11042-1, manuálne Thorinová metóda, zrážacia 
              Thorinová metóda IC, metodika STN 83 47 11 časť 3, metóda A alebo CEN TC 264                  
              WI 00264042.
         5) Metóda – prístrojové NDIR, NDUV (UV), chemiluminiscencia - CL, iné validované princípy, 
 metodika STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042-1, manuálne – fotometria 
 s naftyletyléndiamínom, Na-salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, 
 metodika STN ISO 11564 (834722), OTN ŽP 2 026 alebo OTN ŽP 2 027.      
         6) Interval  periodického  merania je šesť kalendárnych  rokov. Interval  meraní sa počíta                     
               od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné  meranie. 

         7) Metóda – prístrojové  NDIR,  NDUV (UV), chemiluminiscencia - CL, iné validované             
               princípy, metodika STN ISO 10849 (83 4761), ISO 11042-1, manuálne – fotometria 
               s naftyletyléndiamínom, Na-salicilátom, dimetylfenolom, kyselinou fenoldisulfonovou, 
               metodika STN ISO 11564 (834722), OTN ŽP 2 026 alebo OTN ŽP 2 027. 
         8) Metóda  –  prístrojová NDIR, NDUV, konduktometria,  interferometria, UV fluorescencia,                 
               metodika STN ISO 7935 (83 4760), ISO 11 042 – 1, manuálne - GC separácia, redukcia     
               na CH4, FID, metodika STN ISO 8186 (83 5713).
1.2 Ak  prevádzkovateľ   predpokladá,  že  nie  je  možné  vykonať  na   zdroji   diskontinuálne     
       merania podľa bodu I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia z dôvodu, že nemožno zistiť 
       reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. 
       Prevádzkovateľ je povinný žiadosť o stanovisko  s návrhom  riešenia  predložiť najneskôr 
       do 6 mesiacov od možného termínu vykonania  diskontinuálneho  merania. Hodnoty 
       súvisiacich veličín (uhol prúdenia,  záporné  prúdenie, diferenčný tlak  a  pomer  
       maximálnej  rýchlosti plynu k minimálnej  rýchlosti plynu)  potrebné  na  posúdenie  
       vhodnosti  miesta  odberu v zmysle príslušných noriem  nemusí  zisťovať oprávnená osoba.

1.3 Prevádzkovateľ   je  povinný  oznamovať  písomne  plánovaný  termín  vykonania  každého 
 oprávneného merania IŽP  Košice a  príslušnému  obvodnému  úradu  životného  prostredia  
 najmenej  päť pracovných  dní   pred  jeho začatím;  ak  sa  plánovaný  termín  vykonania  
 oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín 
 oprávneného merania najmenej  dva pracovné  dni  pred jeho začatím a neskorší termín  
 oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným  termínom.

1.4 Prevádzkovateľ   je  povinný  zabezpečiť  vykonávanie  diskontinuálnych  periodických 
 meraní na zdrojoch emisií vymedzených v bode I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia, v takom 
 vybranom   prevádzkovom  režime,  počas  ktorého sú  emisie  znečisťujúcich  látok podľa 
 teórie a praxe najvyššie.
1.5  Prevádzkovateľ  je  povinný  sledovať  a  vyhodnocovať  celkové emisie TZL zo všetkých 
  výrobných operácií prevádzky okrem hydrátora  vápna v mesačnom priemere.                    
  Ak prevádzkovateľ zistí, že nebola splnená podmienka bodu B.1.2 časť II. tohto 
  rozhodnutia je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice.
2.    Kontrola odpadových  vôd

2.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odbery  vzoriek  v odtokovom žľabe  merného objektu – Thomsonov pravouhlý prepad na  vykonávanie  analytických rozborov  vyčistených splaškových odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	Zdroj emisií: Splaškové odpadové vody – hygienické a sociálne zariadenia
Miesto odberu: Thomsonov pravouhlý prepad  - merný objekt

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia 
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	CHSKCr
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiacov 
	      1), 2) 
	            3)

	BSK5
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiacov 
	      1),  2) 
	            4)

	NL105
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiace 
	      1),  2) 
	            5)


1) Merania musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom. 

             2) Kvalifikovaná bodová vzorka a zlievaná vzorka sa získajú ako dvojhodinová zlievaná vzorka zlievaním piatich objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých časových intervaloch v čase od 8,00 hod do 10,00 hod.   

             Odporúčané metódy :
3) CHSKCr - manuálna so  stanovením  CHSK  dichrómanom  draselným v  homogenizovanej                    
 nefiltrovanej vzorke podľa STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej 
 spotreby kyslíka 75 73 68. 

4) BSK5   - manuálna so stanovením kyslíka pred 5 – dňovou inkubáciou a po nej v tme pri 20 ºC 
  s prídavkom alyltiomočoviny na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke 
  podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n 
  dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny           
  (75 7369).
5) NL105 - manuálna s gravimetrickým  stanovením  po  filtrácii  cez  filtre zo sklenených         
    vlákien s veľkosťou pórov 1, 0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872:  1999 
    Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklenných  
     vlákien (75 7365). Alebo po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 – 1,0 µm, 
     sušenie pri 105 ºC.
2.2 Prevádzkovateľ je povinný  merať prietok a celkové množstvo vyčistených splaškových  
 odpadových vôd kontinuálne ultrazvukovým  meračom prietoku, so snímačom osadeným  
 v mernej šachte Thomsonov pravouhlý prepad. 
2.3 Prevádzkovateľ  je povinný viesť  evidenciu nameraných  hodnôt  prietoku  vypúšťaných 
 odpadových vôd v l.s-1 a celkového množstva vypúšťaných vôd z  ČOV 1 x za deň                    
 o 10,00 hod. V čase odberu vzoriek je prevádzkovateľ povinný zaznamenávať okamžitý   
 prietok vypúšťaných odpadových vôd. 
2.4 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odbery  vzoriek  v šachte č. 1 v čase prevádzky    
  umývacej rampy tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	Zdroj emisií: Priemyselné odpadové vody

Miesto odberu: Šachta č. 1 (umiestnenie podľa situácie, ktorá je súčasťou Havarijného plánu, schváleného rozhodnutím SIŽP, IŽP Košice č. 4528/890-OIOV/2004-HP-124/Val zo dňa 17.03.2005)  

	Ukazovateľ znečistenia
	Frekvencia 
	Podmienky merania
	Metóda analýzy/Technika

	pH
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiacov 
	      1), 2), 6)
	            3)

	NEL
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiacov 
	      1),  2), 6)  
	            4)

	NL105
	2 x za rok, 

perióda 6 mesiace 
	      1),  2),  6)
	            5)


1) Merania musia byť vykonávané akreditovaným laboratóriom. 

             2) Bodová vzorka.   

3) pH - reakcia vody – potenciometrické stanovenie podľa STN ISO 7150-1.
4) NEL - spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa technickej normy.
5) NL105 - manuálna  s  gravimetrickým  stanovením   po  filtrácii  cez  filtre  zo sklenených         
    vlákien s veľkosťou pórov 1, 0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872:  1999 
    Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklenných  
     vlákien (75 7365). Alebo po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 – 1,0 µm, 
     sušenie pri 105 ºC.
            6) Vzorky neodoberať počas mimoriadnej udalosti – prívalový dážď, nárazové topenie   
                 snehu, technickej poruchy objektu.
2.5 Prevádzkovateľ je povinný  merať celkové  množstvá vypúšťaných odpadových vôd (splaškové odpadové vody a priemyselné odpadové vody vrátane vôd z povrchového odtoku) ultrazvukovým snímačom č. 2, osadeným v šachte č. 2 (umiestnenie podľa situácie, ktorá je súčasťou Havarijného plánu, schváleného rozhodnutím SIŽP, IŽP Košice č. 4528/890-OIOV/2004-HP-124/Val zo dňa 17.03.2005). 
2.6  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť  evidenciu  nameraných  hodnôt  prietoku  vypúšťaných 
odpadových vôd uvedených v bode I.2.5 časť II. tohto rozhodnutia v l.s-1 a celkového množstva vypúšťaných vôd 1 x za deň  o 10,00 hod. V čase odberu vzoriek je prevádzkovateľ povinný zaznamenávať okamžitý prietok vypúšťaných odpadových vôd. 

2.7 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť kontrolu merného objektu minimálne každé dva roky 
       a viesť knihu prevádzkovania merného objektu. Pri prevádzkovaní  merného objektu            
      je povinný dodržiavať ustanovenia STN 75 7241. Meracie zariadenia musia vyhovovať 
      požiadavkám zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých 
      zákonov v znení neskorších predpisov. 

3.   Kontrola odpadov
     Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu  o všetkých  druhoch  a množstve         
     odpadov v  prevádzke a o nakladaní s nimi na Evidenčnom  liste  odpadu  v súlade                
     so všeobecne  záväznými  právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva. Evidenciu  musí  
     vykonávať  priebežne.

4.    Kontrola hluku

       Opatrenia na kontrolu hluku v okolí prevádzky sa neurčujú, pretože v integrovanom 
       povoľovaní neboli príslušným dotknutým orgánom vznesené požiadavky na meranie hluku. 

5.    Kontrola spotreby energií

       Prevádzkovateľ je povinný sledovať a vyhodnocovať mesačnú a ročnú spotrebu energií 
 a mernú spotrebu energie na tonu hotového výrobku.

6.    Kontrola prevádzky

6.1  Prevádzkovateľ   je   povinný  nepretržite  monitorovať  prevádzku  v súlade  s podmienkami   

       určenými v rozhodnutí.

6.2  Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným  spôsobom  umožňujúcim  kontrolu,  evidenciu

       údajov   o   podstatných   ukazovateľoch   prevádzky,   všetkých     monitorovaných    údajov     

          požadovaných  v bodoch I.5 a I.6 časť II. tohto  rozhodnutia  a  evidované   údaje uchovávať  
 najmenej  5 rokov,  ak   nie   je   v  tomto   rozhodnutí   a   všeobecne    záväznom  právnom    
 predpise  stanovené inak.   

6.3  Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť a  uchovávať evidenciu o množstve a druhu  používaných

       surovín,  médií, energií a výrobkov.
6.4 Všetky vzniknuté  mimoriadne  udalosti, havárie,  havarijné situácie, závady, poruchy, 
       priesaky, úniky  nebezpečných  a  znečisťujúcich  látok  do ovzdušia,  vody  a  pôdy musia 
       byť zaznamenané v priebežnej  prevádzkovej   evidencii s uvedením  dátumu vzniku,          
       informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia,                    
       odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                                                
       a havárií. O  každej havárii musí byť spísaný zápis a musia byť o nej vyrozumené                      
       príslušné orgány štátnej správy a  inštitúcie v súlade so všeobecne platnými právnymi 
       predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

7.    Podávanie správ

7.1  Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne  ohlasovať  IŽP  Košice  a  príslušným  orgánom 

       štátnej   správy  vzniknuté  havárie,  iné   mimoriadne   udalosti  v  prevádzke  a nadmerný okamžitý únik emisií do  ovzdušia, vody a pôdy v súlade so  všeobecne záväznými  právnymi

       predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.
7.2 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a § 5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme  a v elektronickej forme do informačného systému.  
   7.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  preukazovať  dodržanie emisných  limitov  správou                                  
 z  diskontinuálneho oprávneného  merania  pre  znečisťujúce látky a zdroje emisií  podľa 
 požiadaviek určených v bode I.1.1 časť II. tohto rozhodnutia.

7.4 Prevádzkovateľ  je  povinný  výsledky z rozborov odpadových vôd a celkového množstva       
      vypustených odpadových vôd uchovávať 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho 
      kalendárneho    roka   ohlasovať  výsledky  monitoringu stanoveného  v   bodoch  I.2.1 a I.2.4  
      časť II. tohto  rozhodnutia, celkového množstva vypustených odpadových vôd z  ČOV               
      a celkového množstva vypustených vôd (splaškové odpadové vody a priemyselné odpadové 
      vody vrátane vôd z povrchového odtoku) za obdobie kalendárneho roka na  IŽP Košice.   

   7.5  Prevádzkovateľ   je   povinný   uchovávať  záznamy  z   monitorovania,  ak  to nie  je tomto

       rozhodnutí určené inak, najmenej 5  rokov.
7.6  Prevádzkovateľ  je  povinný  ohlasovať IŽP Košice  plánované  zmeny  v  prevádzke,   najmä 

          zmenu používaných  surovín  a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného  postupu, 

          technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

7.7 Prevádzkovateľ je povinný podať hlásenie o vzniku odpadu a o nakladaní s ním v súlade     
 so všeobecne záväzným predpisom odpadového hospodárstva a zaslať ho do 31. januára   
 nasledujúceho kalendárneho roka  na  príslušný obvodný úrad životného prostredia                  
 a  IŽP Košice.
J.   Požiadavky   na    skúšobnú     prevádzku    pri    novej   prevádzke   alebo     pri   zmene

      technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
1.   Opatrenia na skúšobnú prevádzku 
      Zariadenia, na ktorých sa vykonávajú činnosti v prevádzke, sú v trvalom užívaní, a preto         
      sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú. 
2.   Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

      Prevádzkovateľ   je   povinný   mať   spracované   postupy  a   opatrenia   pre  prevádzkovanie                      

      v prípadoch  zlyhania   činnosti  v  prevádzke  v  schválenej  dokumentácii  podľa   bodov F.1      

      a  F.14 časť  II.  tohto rozhodnutia (v havarijnom pláne a v Súboroch TPP a TOO). 

K. Opatrenia  pre prípad skončenia činnosti v  prevádzke,  najmä   na  zamedzenie                        
 znečisťovania  miesta    prevádzky   a   jeho   uvedenie  do  uspokojivého stavu

1. Prevádzkovateľ  je  povinný  zmluvne zabezpečiť u  oprávnenej  osoby  podľa  zákona 
  o odpadoch  zhodnotenie  alebo  zneškodnenie  nebezpečných  odpadov,  ostatných  odpadov 
  a nebezpečných látok  v súlade s  ustanoveniami všeobecne záväzných predpisov  odpadového 
  a vodného hospodárstva. 

2.  Prevádzkovateľ  je   povinný   ukončiť  spracovanie   surovín  a  výrobu   produktov  tak, aby 

     všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené.

3.  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.  Prevádzkovateľ   je  povinný   po   odstránení   technológie z  prevádzky  zabezpečiť odborné          

     posúdenie   stavu  znečistenia celého  areálu  a  na základe posúdenia  rozhodnúť o  vykonaní 

     dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa                  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“),  podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 a 7,  písm. b)  bod  1, 3 a 5  písm. c)  bod 8 a  písm. f)  bod  4 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ,                        na  základe konania  vykonaného  podľa  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona                     č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie   na základe žiadosti prevádzkovateľa Carmeuse Slovakia, s. r. o., 049 11 Slavec 179 zo dňa 28.02.2006. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 21.02.2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a písm. b)                              vo výške 20 000 Sk. 
           Prevádzka  Závod Vápenka Slavec  je  umiestnená na  pozemkoch  parcelné  číslo 408/1, 408/3 – 408/21, 415, 461/3, 485, v katastrálnom území Slavec, ktoré sú podľa výpisu z  katastra nehnuteľností č.115 vydaného Správou katastra Rožňava dňa 24.05.2006 vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

Po preskúmaní predloženej žiadosti IŽP Košice zistil, že žiadosť nie je vypracovaná v súlade s ustanovením § 11 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a neobsahuje predpísané prílohy uvedené v § 11 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto konanie rozhodnutím       č. 868/157-PK/2006-Mer/570870106 zo dňa 27.03.2006 v predmetnej veci prerušil v súlade s ustanovením § 29 ods. 1 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní. Súčasne bol prevádzkovateľ v určenej lehote vyzvaný k dopracovaniu žiadosti a k doplneniu jej podkladov. Prepracovaná žiadosť o vydanie integrovaného povolenia  vrátane požadovaných príloh bola prevádzkovateľom doručená na IŽP Košice  dňa 09.06.2006. 

  IŽP   Košice   v  súlade   so   zákonom   č. 245/2003 Z. z.  o   IPKZ  oznámil listami          zo dňa 21.06.2006 účastníkom konania, dotknutým  orgánom  a verejnosti  začatie  správneho  konania vo veci  vydania  integrovaného povolenia pre  prevádzku Závod Vápenka Slavec,   prevádzkovateľovi Carmeuse Slovakia, s. r. o., 049 11 Slavec 179.    

           IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ  doručil  týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula dňom 29.07.2006                 a  zverejnil podstatné  údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke   a  na úradnej tabuli, spolu s  výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy         sa môže vyjadriť. V termíne určenom na vyjadrenie dotkunutých orgánov a účastníkov konania, požiadal Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., OZ Banská Bystrica, Partizánska cesta 69, 974 98 Banská Bystrica listom č. 456-125/2006 zo dňa 07.07.2006 v súlade s ustanoveniami zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ o predĺženie termínu na zaslanie vyjadrenia k predloženej žiadosti o vydanie integrovaného povolenia o 10 dní. IŽP Košice v súlade s ustanovením              § 12 ods. 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ listom číslom 868/157-ZK-OIPK/2006-Mer/570870106 zo dňa 17.07.2006 predĺžil lehotu na podanie vyjadrenia k predloženej žiadosti účastníkom konania a dotknutým orgánom o 10 dní. S touto skutočnosťou IŽP Košice oboznámil všetkých účastníkov konania a dotknuté orgány. Lehota na podanie vyjadrenia po predĺžení termínu na vyjadrenie uplynula dňa 07.08.2006. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nebol povinný  zabezpečiť zvolanie verejného zhromaždenia občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie. Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 23.08.2006 sa zúčastnili IŽP Košice, Carmeuse Slovakia, s. r. o., Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, Obec Slavec a Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Rožňave. V súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje  pripomienky,  námety  a  doplnenia,  vyjadriť sa  k  podkladom  rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia, bola prerokovaná žiadosť, podstatné podmienky rozhodnutia a  pripomienky  a  námety účastníkov  konania,  dotknutých  orgánov  uplatňované  k žiadosti v týchto vyjadreniach: 

- Obec Slavec zastúpená starostom obce, číslo 507/2006 zo dňa 31. 07. 2006,     

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva, so sídlom v Rožňave, číslo 00863-2-470-241-
    IV.0/2006 zo dňa 14.07.2006,

- Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, orgán ochrany prírody a krajiny, číslo ŠSOPaK    
    2006/00614-001 zo dňa 17. 07. 2006, 

- Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, štátna správa odpadového hospodárstva, 
    číslo 2006/00614-003 zo dňa 06.07.2006,

- Obvodný úrad životného  prostredia Rožňava, orgán ochrany ovzdušia, číslo ŠSOO  
    2006/00614-004  zo dňa 03.07.2006,

- Obvodný úrad životného  prostredia Rožňava, orgán štátnej vodnej správy, číslo ŠVS-
    2006/00614-002 zo dňa 28.07.2006,

-  Slovenský vodohospodársky podnik, štátny podnik, OZ Banská Bystrica, číslo 530-125/2006 
    zo dňa 07.08.2006 a číslo 556-125/2006 zo dňa 16.08.2006.
         Účastníci konania a dotknuté orgány vzniesli k vydaniu integrovaného povolenia nasledovné pripomienky a námety:

1. Obvodný   úrad   životného  prostredia  Rožňava, Záhradnícka 13, 048 01  Rožňava, orgán 
     štátnej vodnej správy vo svojom vyjadrení uvádza, že nemá zásadné  pripomienky k vydaniu 
     integrovaného povolenia pre prevádzku „Závod Vápenka Slavec“ za predpokladu, že budú 
     rešpektované podmienky stanovené orgánom štátnej vodnej správy v rozhodnutiach, ktoré 
     tvoria prílohu žiadosti. Zároveň žiada zahrnúť do podmienok povolenia podmienku stanovenú 
     v rozhodnutí č. ŠVS-2006/00048  zo dňa 10.01.2006 pod bodom 1.
     IŽP Košice posúdil vznesené pripomienky a námety a rozhodol nasledovne:

     
Požiadavka uvedená v bode 1 rozhodnutia č. ŠVS-2006/00048 zo dňa 10.01.2006 
     vydaného Obvodným úradom životného prostredia Rožňava bola akceptovaná a je zahrnutá 
     do podmienok tohto rozhodnutia v bode C.1.1 časť II. tohto rozhodnutia. Pri určovaní 
     podmienok tohto rozhodnutia týkajúcich sa odberu vôd a vypúšťania odpadových vôd 
     vychádzal IŽP Košice z podmienok  doteraz platných rozhodnutí vydaných orgánom štátnej 
     vodnej správy. IŽP Košice povolil odber povrchových vôd z vodného toku Slaná 
     v množstvách podľa skutočnej potreby prevádzky. 
2. Slovenský  vodohospodársky  podnik, štátny podnik, OZ Banská  Bystrica   ako  správca 
     vodohospodársky významných vodných tokov vo svojom vyjadrení uvádza, že nemá 
    z prevádzkového hľadiska k podkladom predloženým k vydaniu integrovaného povolenia 
    pripomienky a z hľadiska ochrany vôd uvádza nasledovné:
    a) nakoľko s posudzovanou prevádzkou úzko súvisia aj vodné stavby a vypúšťanie 
         odpadových vôd (ČOV na splaškové OV, umývacia rampa vrátane zariadení                
         na zachytávanie ropných látok – lapoly), odporúča do integrovaného povolenia zahrnúť 
         podmienky vyplývajúce  z právoplatného  rozhodnutia na osobitné užívanie  vôd vrátane 
         podmienok tam uvedených,

    b) odporúča  posúdiť  skladovanie  nebezpečných  látok  podľa  vyhlášky  MŽP  SR                    
      č. 100/2005 Z. z. a prípadne aktualizovať havarijný plán prevádzky,

    c) odporúča prehodnotiť množstvá  odberu vôd, nakoľko povolené množstvá trvale 
       prevyšujú potrebu prevádzky,

    d)  v prípade, že by v čase integrovaného povoľovania vyšli najavo nové skutočnosti, ktoré 
      by mali vplyv na vypúšťanie odpadových vôd do vôd povrchových alebo mali vplyv      
      na odber vôd z povrchového odtoku, vyhradzuje si právo na oboznámenie sa s týmito 
      skutočnosťami a vydanie ďalšieho záväzného písomného stanoviska,

    e) v súlade s podmienkou uvedenou v rozhodnutí ObÚŽP Rožňava č. ŠVS-2006/00513-Kú 
         zo dňa 23.05.2006 žiada aktualizovať príslušné prevádzkové poriadky vodných stavieb 
         súvisiacich s odvádzaním, prečisťovaním a vypúšťaním odpadových vôd.

     IŽP Košice posúdil vznesené pripomienky a námety a rozhodol nasledovne:

    a) IŽP Košice určil prevádzkovateľovi limitné koncentrácie znečisťujúcich látok v odpadových 
        vodách  a spôsob ich vypúšťania ako aj podmienky monitorovania v súlade s podmienkami 
        rozhodnutia  Obvodného úradu životného prostredia  Rožňava č. ŠVS-2006/00513  zo dňa 
        23.05.2006 na osobitné užívanie  vôd v bodoch B.2.1 až B.2.9 časť II. a bodoch I.2.1           
        až I.2.7 časť II. tohto rozhodnutia.

    b) IŽP  Košice  stanovil  prevádzkovateľovi podmienky na zaobchádzanie s  nebezpečnými 
         látkami v   bodoch  F.1  až   F.13 časť II. tohto rozhodnutia v súlade s vyhláškou MŽP SR   
         č. 100/2005 Z. z, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými 
         látkami, o náležitostiach havarijného plánu a postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia 
         vôd. Súčasne v bode C.1.1 časť II. tohto rozhodnutia bola prevádzkovateľovi uložená 
         povinnosť vykonať opravu manipulačnej plochy pri nadzemných nádržiach motorovej 
         nafty.
    c) IŽP Košice  na  ústnom pojednávaní  konanom  dňa 23.08.2006 s  prevádzkovateľom 
     prehodnotil množstvá odoberaných vôd z povrchového toku Slaná a v bode A 3.2 časť II. 
     tohto rozhodnutia povolil odber vôd v  množstvách podľa potrieb prevádzky a predpokladu 
     výroby vápenného hydrátu v prevádzke.

    d) V čase integrovaného povoľovania nevyšli najavo nové skutočnosti, ktoré by mali vplyv     
        na vypúšťanie odpadových vôd do vôd povrchových alebo mali vplyv na odber vôd 
        z povrchového odtoku.
    e) IŽP Košice prevádzkovateľovi v bode A.4.6 časť II. tohto rozhodnutia uložil povinnosť  
        prevádzkovať vodné stavby v súlade s manipulačnými poriadkami vypracovanými 
        a predloženými na schválenie podľa  všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  vodného 
        hospodárstva. 
3. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Rožňave vo svojom vyjadrení uvádza 
  rozhodnutia, ktoré boli vydané na prevádzkovanie Závodu Vápenka Slavec a spôsob 
  zabezpečenia pitnej vody pre prevádzku. Súčasne konštatuje, že prevádzkovateľ Carmeuse 
  Slovakia, s.r.o. ako nástupnícka organizácia spoločnosti Kalcit s. r. o. nepodal návrh                
  na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Na ústnom pojednávaní zástupca Regionálneho 
  úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Rožňave uviedol, že Regionálny úrad verejného 
  zdravotníctva v súlade s ustanovením § 10 ods. 4 písm. h) zákona č. 126/2006 Z. z. posúdi   
  predložený návrh na nakladanie s nebezpečným odpadom na základe žiadosti 
  prevádzkovateľa. Prevádzkovateľ predložil na IŽP Košice rozhodnutie Regionálneho úradu 
  verejného zdravotníctva so sídlom v  Rožňave č. 01497-2-713-241-IV4/2006 zo dňa 
  01.12.2006, ktorým bolo posúdené nakladanie  s nebezpečnými odpadmi.
Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  IŽP Košice  neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

           Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

           Emisné limity pre emisie do ovzdušia a všeobecné podmienky prevádzkovania uvedené v bodoch B.1.2 až B 1.5 časť II. tohto rozhodnutia, boli stanovené v súlade s ustanoveniami vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. Limitné hodnoty pre emisie do vôd boli určené v súlade s ustanoveniami vyhlášky MŽP SR č. 296/2005 Z. z., ktorou  sa ustanovujú kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových a  osobitných vôd a v súlade s rozhodnutím Obvodného úradu životného prostredia Rožňava, číslo                      ŠVS-2006/00513 zo dňa 23.05.2006. Emisné limity pre hluk boli určené v súlade s  NV SR                  č. 40/2002 Z. z.  o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami. 

           Pri porovnaní prevádzky s najlepšími dostupnými technikami (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská  pri určovaní BAT a z  BREF-u, Referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách v priemysle výroby cementu a vápna, vydaného Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v marci  2000. Prevádzkovateľovi boli v bodoch C.1.2 až C.1. uložené opatrenia                 na prevenciu znečisťovania životného prostredia. 
Súčasťou tohto integrovaného povoľovania je podľa:

a) § 8 ods. 2 písm. a)  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia

bod 1- konanie o povolení stavieb stredných zdrojov  a veľkého zdroja znečisťovania a povolení 
            ich užívania,

bod 7 - konanie  o  určení   emisných  limitov  a   všeobecných   podmienkach  prevádzkovania,         b) § 8 ods. 2 písm. b)  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ  v oblasti povrchových a podzemných 
     vôd:
bod 1 - konanie o povolenie vypúšťať odpadové vody,

bod 3 - konanie  o  udelenie   súhlasu   na   vykonávanie  činností,   ktoré  môžu  ovplyvniť   stav 
             povrchových vôd a podzemných vôd,

bod 5 – konanie o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd,

c) § 8 ods. 2 písm. c)  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti odpadov:
bod 8 - konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich prepravy,

d) § 8 ods. 2 písm. f)  zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v oblasti ochrany zdravia ľudí :
bod 4 – posudzovanie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 


IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a  vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

           Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a  na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov. 

P o u č e n i e:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice odvolanie         do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                
                                                  Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            
                       
                                                  riaditeľ  inšpektorátu 
Doručuje sa:

1. Carmeuse Slovakia, s. r. o., 049 11 Slavec
2. Obec Slavec, zastúpená starostom, 049 11 Slavec
Na vedomie:

1. Obvodný úrad životného prostredia  Rožňava, ŠSOH

2. Obvodný úrad životného prostredia  Rožňava, ŠVS  

3. Obvodný úrad životného prostredia  Rožňava, ŠSOPaK
4. Obvodný úrad životného prostredia Rožňava, ŠSOO 

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Rožňave
6. SVP š.p., OZ Banská Bystrica
Príloha č.1 k rozhodnutiu č. 1378-1846/2007/Mer/570870105 
Zoznam nebezpečných odpadov (odpady kategórie N) podľa vyhlášky MŽP SR                             č. 284/2001 Z. z.,  ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov, s ktorými môže prevádzkovateľ nakladať:

číslo          názov                                                                                            
12 01 07    minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov

12 01 09    rezné emulzie a roztoky neobsahujúce halogény

12 01 12    použité vosky a tuky
13 01 10    nechlórované minerálne hydraulické oleje

13 02 05    nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje                                           

13 03 07    nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje
13 05 06    olej z odlučovačov oleja z vody                                                        
                

13 05 08    zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody                  
        

14 06 03    iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel

14 06 04    kaly alebo tuhé odpady obsahujúce halogénované rozpúšťadlá

15 01 10   obaly  obsahujúce  zvyšky nebezpečných  látok  alebo  kontaminované  nebezpečnými 
                  látkami                                                                                   
  

15 02 02    absorbenty, filtračné materiály    vrátane   olejových    filtrov  inak nešpecifikovaných, 
                  handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami                                                                                    

16 01 13    brzdové kvapaliny                                                                                              

16 01 14    nemrznúce kvapaliny obsahujúce nebezpečné látky                                      
    

16 02 13   vyradené  zariadenia  obsahujúce   nebezpečné   časti,  iné  ako  uvedené  v  16 02 09              
                  až 16 02 12
16 05 07  vyradené  anorganické  chemikálie  pozostávajúce   z  nebezpečných  látok   alebo 
                  obsahujúce nebezpečné látky 
16 05 08    vyradené organické chemikálie pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce 
                  nebezpečné látky
16 06 01    olovené batérie                                                                                             
       

16 06 02    niklovo-kadmiové batérie                                                                              
     
17 04 09    kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami          
                            
17 05 03    zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky

v celkovom množstve 22 ton za rok.

